The framed rubirics with bold lines munst be compleled

by lreight carriers

The framred rubrics with bold lires must be completed

21+ 22 byfreightcarriers

including

To be carpleted on Lthe senrders own responsibility

1-15

ADI 06.07

1  Sender {name, address, country}
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

R

"Magna PT B.V. &

ergruppe

A

Co. KGaA
Uﬁgmann-Haﬂ%gr&?yer-Str. 1, 74199

INTERNATICNAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE [INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nancbstart toute
clause contraire, a la convention refative
au contract de transpont internatlonal de
marchandise par route (CMRY

This carrlage Is subject notwithstanding
any clause ta thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
Intesnational Carriage of goods by road
[CMR)

2 Consignee {(name, address, country)
Destlnatalre [nom, adresse, pays}

MAC

Maubeuge 59600 FR

ZI Gevaux les Guides

16 Caerler [name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays}

LKW

3 Place of dellvery of the gaods (place, country)
Ueu prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successtve carrlers [name, address, country)
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

Teailer

Place / Lieu
Maubeuge
Country / Pays F .
rankreich
q Place of receiptof the goads Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandlse Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno
Place ) Lieu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Corrler's reservations and observations
1 3-03-2026 Réserves et observations des transporteurs
M L
5 g:::::::“::;:::: Possible packaglng components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet
\ \ FOR 50, packaging tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 326337
6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem?®
Marques €1 numeéros Numbre des volis Mode d'emballage Nature de la marchandise No. Statisligue Puids brut kg Cabage m?
Del.N/INV. Referance | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7358272 P083299103 | 320109336R g8 PC 11 [Rack Renault DCT 300 8.025,600
2510000415-003 6.045,600
7358275 P083299103 | 320100727R 136 PC 17  [Rack Renault DCT 300 12.389,600
2510002422-003 9.329,600
7358276 P083299103 | 320100727R 48 PC 12 [Cart4 Renault/Nissan 3.701,760
2610002422-003 DCT300 RIBASSATO 3.292,800)
Refto Nr.9 [Fees label number UN Number PackagIng Group 19 Yo be paid by Sender Currency Consignee
homvoit  |huméra daptliquatta [Numére UN Group d'emballage A payer par Lexpediteur Monndie Le destinataine
ko9 Fretiight/Prine de ranspand
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions (Customs and other formalities} Subtotal/Solide
[nstruction de I'expeditever (formatites douaniéres et autres} Surcharges/Supplé
Incidental expenses/Frais
' ACCEINOITeS
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolisd & payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko l . |
Not tree / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Elabliea MOd ug_l'l O B 3 iL: Al ]| Réception des marchandises Date
22 b W UORUR TSR RIS - onfle 20
L]
tn nome & cer conta de! mittenta 3/# = Ruvo di Puglla (BA)
A MmAGN, P {50 Albo: BA/7469612/N
mg%?m’g’émyhhr ) Signalure n'm! f: chrrier Signature and stamp of the consignes
Eiptisou S 0B EAT0N expd Signature et ti T grf%uREA: BA'636441 Signature et timbre du destinatalre
25 Information te detesming tha tant “emdlyal with border crassings
From To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Nurber T _Noexchange T eachangs JType Nuimber No puchange T “xchange |
Zuio-allel EurieNalled
Sox pallet % ol
Smpir pallet Smpla patnt
26 Carriers contractor
Receiver contirmation / date / signature Driver confirmatlon / date / slignature
27 Ol Charawtesistic Lowd ca vracity i1 KG
Car

Used Gen N1

[CINational

[CIsitaterat

DEG CQeenmr




The ramed rubrics with bold lines must be completed

The lrarred rubrics with bold lines rust be completed

including

To be carrpleted on the senders own respansibilily

1  Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays}
3 ~ '

J : :
Magna PT B.V. & Co. KGaA

ﬁ{gg?ﬂagggggmyer-Str. 1, 74199

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par roule {CVR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to theeontary, to the
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of goods by road
(L]

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays}

MAC
ZI Gevaux les Guides
Maubeuge 59600 FR

16 Carrier [name, address, countey)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

LKW

3 Place of delivery of the goods (place, cotntry)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successive camrlers (name, address, country)
Transporteuers successifs {nom, adresse, pays)

b4

'5; Place { Lleu Maubeuge
3 7 :

H Frankreich

g Place of receipl of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Vi@ del Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Ulewr

Modugno (BARI)

Date / Date

13.03.2026

18 Carrier's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

5 Attached dotuments
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 326337

Possible packaging compenents: cardboard parts PAP 20, wooden pallet
FOR 50, packaging tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 Nature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem!

Seal No:

Mirgues el numeres Nombre dus colis Mude d'vmballape Nature de la marchandise No, Stitistique Poidy brut kg Cabage m?
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
g i R4.116,960/18.668,000
g
£
wn
E
Z
~
~
+
-t
~
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoit  |Auméra duplquatle Numetro UN Group d'emballage A payer par Lexpediteur Menniie Le destinalaire
ko3 Frefght/Prix die Lransport
Reduction/Reéductions
13 Sender’s Instructions [Customs and other formallties) Subtotal/Solide
Instruction de I'expediteuer (formaiites douanléres et autres} Surcharges/Supp!éments
" Incidental sxpenses/Frais
= . Accessoires
4| Container No: Varlous/Divers  +

Total to pay
[Total a payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Clrectlons as to frelght payment
Prescription affranchissement

20 Special agreements
Conventions particulléres

Free / Franko X
hree carrier

ot free / hon Franco
?! fntes Modugno (BARI)
HROM2 4 %

Etabliea
P

22
Signalure and st

In noro o por conta gel mitdente

Ll
& S. Spuve

465 25 « lser.Afhos

Goods recelved Date
eception des marchandises  Pate
- 20,

réiﬂ '!;JvoleughuI'M"“’Ie
BA/7469612/N
EA: BA-636441

Signature and stamp of the conslgnes

umﬁmmﬂfexp Signature et timbre 5ignature et timbre du destinatalre
Zflnlofmabm ta defe’mine the tantf “emoval WERborier crassings
Fon To kin Palett sender / ExpedIiteur des palettes Palett receiver / Destinatalre des palettes

Tyne Nurher No exchange achange  fType dumber No pachange Fythangs
fury=Pallel Eus o-Pallel =
3o% palet x gl P
!Eigrpalat Simple palat

26 Carriers contracior

27 OIl. Charecte ishic

Taller

Loud covacily i1 KG

Receiver conflrmation / date / signature

Driver confirmatlon / date / slignature

Used Gen Nr

D National

ADI 06.07

[ttt

Cles CJcemm




BORDEREAU DE LIVRAISON N°:

7358272

VENDEUR QU FOURNISSEUR

DATE: 19.03.2026

_EXPEDITEUR

TELETRANSMIS i}

 DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: GETRAG Sonstige DEPART LE: 13.03.2026 A: 17:05
TELEPHONE: ARRIVEE LE: 19.03.2026 A: 16:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'uUC NBRE NUM.LOT PARUC | L'ORDRE N° U.M

N° COMMANDE

DATE DE PERP

320109336R

PCE

8.026 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 1
N° DE L'UNITE DE TRANSP. HROM2497

POIDS BRUT TOTAL:

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.  P0832399103

LIEU DE TRANSIT

Page: 1 /1




